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Y Ficerdy, Llanddarog
Annwyl Ffrindiau
Yn llyfr cyntaf Samiwel darllenwn am Saul yn dychwelyd o’r meysydd ac yn
clywed y bobl yn cwyno ac yn anobeithio am sefyllfaoedd a oeddent yn
gwynebu a oedd tuhwnt i’w gwneuthuriad a’u rheolaeth.” Pan glywsom y
pethau hyn, meddiannwyd Saul gan ysbryd Duw a ffromodd yn enbyd”.
Roedd cyhoeddiad Saul fel brenin wedi rhoi potensial i undeb a chadernid.
Roedd y bobl yn byw mewn amseroedd anodd a pheryglus. Roeddent yn
dueddol o gael ymosodiadau creulon, yn amal pan nad oeddent yn disgwyl.
Gwnaeth y bobl gwympo mewn dagrau, wedi eu gorchfygu, yn ddiffaith ac
mewn anobaith llwyr.Dyma’r rheswm pam oedd Saul yn ddig a hynny yn ddicter
cyfiawn.
Rydym wedi gweld cymaint o drasiedi yn ein dinasoedd yn ddiweddar. Rydym yn
cofio a gweddio am bobl Manceinion sydd wedi eu heffeithio gan ymosodiadau
terfysgaeth ac wedyn y rhai ar bont LLundain. Ac fel mae pobl yn dod i delerau
a’r tân erchyll yn Nhŵr Grenfell yng Ngorllewin Llundain? Fel yn amser Saul,
mae pobl yn cwympo yn eu dagrau, wedi eu gorchfygu oherwydd nad oedd neb
wedi talu sylw i’r rhybuddion, yn teimlo yn ddiffaith ac anobeithiol gan golledion
eu ffrindiau a’r rhai oeddent yn eu caru.Wrth gwrs bod dicter cyfiawn yn y
cymunedau yma.
Wrth i ni edrych ar y teledu rydym yn teimlo yn ddiymadferth ac yn ddiflas
gyda’r hyn a welwn. Ond peidiwn a cholli golwg o’r ffaith ein bod yn credi yn
Nuw, sydd wrth ein hochr pan ydym mewn angen. Rwyf yn credi bod Duw wedi
bod gyda’r teuluoedd yma yng Ngorllewin Kensington ac mae hynny i weld yn yr
holl gymorth y maent wedi derbyn o’r cymunedau cyfagos.
Cofiwn eiriau Duw i Josua mewn amseroedd anodd “Bydd wrol a dewr,Paid ag
arswydo na dychryn, oherwydd yr wyf fi, yr Arglwydd dy Dduw, gyda thi ple
bynnag yr ei”. Pwy obaith arall sydd? Cofiwn geiriau olaf Iesu i’w ddisgyblion “Yr
wyf fi gyda chwi bob amser hyd ddiwedd y byd”.
Pob Bendith
Canon Bryan
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The Vicarage, Llanddarog
Dear Friends
In the first book of Samuel we read of Saul returning from the fields and hearing
the people complaining and despairing about their condition and how they felt
things beyond their making and control were happening to them. ’When Saul
heard their words, the Spirit of God came upon him in power, and he burned
with anger.’
Saul’s proclamation as king gave potential for unity and strength. The people
were living in difficult and dangerous times. They were prone to brutal attacks
and often when least expected. The people collapsed in tears, defeated,
desolate and in total despair. This was the cause of Saul’s anger and rightly
called – righteous anger.
We have seen so much tragedy in our cities recently. We think and pray for the
people of Manchester affected by the terrorist attack and again on the bridge in
London. And how do families come to terms with the horrific fire in Grenfell
Tower in West London? As in the time of Saul, people today collapse in tears,
feeling defeated when warnings are not heeded; feeling desolate and in despair
at the loss of friends and loved ones. Surely there is righteous anger in these
communities.
As we watch our television screens we feel helpless and sickened by what we
see. But never lose sight of the fact that we believe in a God who is there beside
us in our deepest need. I believe God has been there with the families in West
Kensington in all the support they have received from the surrounding
communities.
Remember the words of God to Joshua in uncertain times, ‘Be strong and of
good courage; be not frightened, neither be dismayed; for the Lord your God is
with you wherever you go’. What other hope is there? Remember also Jesus’
last words to his disciples, ‘I am with you always to the close of the age’.
Every Blessing
Canon Bryan
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Editorial
A very full Tafod Twrog this edition. Thank you to all who have contributed – and
what a lot we have all done since the last edition! It’s good to hear that Rob and Kate
are making the most of their retirement – nothing seems to stop them! We are
looking forward to seeing Oksana and Rostya in July – somehow it seems longer than
the two years since we saw them last.
Clwb Iau is growing, so it seems that the format suits most families – they have
such a good time. It was good to see St Mary’s Priory and the Abergavenny Tapestry
on our pilgrimage. Knit and natter still meet regularly and have decided that any
monies we raise with our knitting we will donate evenly between the Church and
Mind – and although nattering doesn’t bring in any money it definitely makes for a
good community spirit as well as enabling members to get to know each other better.
And that’s just a few of the things that have been going on!
Articles for the next edition by 10 September at the latest please.
Margaret Rees, Ty’r Llain
reesmargaret@outlook.com / 01267 275479
~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Blodau Allor ~ Altar Flowers
Gorffennaf/July
9 & 16
23 & 30
Awst/August
6 & 13
20 & 27
Medi/September
3 & 10
17 & 24

Mrs M Whitehead
Mrs E Wills

Mynyddcerrig
Foelgastell

Mrs H Witt
Mrs J Youens

Vicarage, Llanddarog
Mynyddcerrig

Mrs H Beynon
Mrs M Daniels

Arfryn
Tresi Aur

**********************
Altar flowers from Easter onwards
We would ask that those responsible for the flowers each fortnight prepare
them in the church themselves or ask someone else whom they know to
prepare them. Please let the wardens know when you will be preparing the
flowers so that they can make arrangements for the church to be opened.
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HAPUSRWYDD A THRISTWCH

JOYS AND SORROWS

Bedydd/Baptism
21.5.17
Phoebe Louise Matthews, 15 Railway Terrace, Pontyberem
Tiffany Louise Matthews, 15 Railway Terrace, Pontyberem
Priodas/Marriage
Yn y cwarter diwethaf ni fuodd yna briodas/ No marriages were celebrated in the
church in the last quarter.
Angladd/Funeral
22.6.17
Eva Elias, Cae Person, Llanddarog
Mrs Joy Curzon of Noddfa, Cwmmawr a member of St Twrog's was cremated at
Llanelli Crematorium on May 31st. She had been ill for many years but she suffered
bravely and never complained about anything. We sympathise with her husband
Derek and all the family in their sad loss.
Our condolences to Doreen Northwood on the death of her daughter, Eva Elias.
Cofiwn yn gariadus am bawb a fu farw yn ddiweddar; ac am bawb y mae tymor eu
coffhad yn syrthio yr adeg hon o’r flwyddyn. Bydded i’r ffyddloniaid ymadawedig
orffwys mewn hedd a chyfodi mewn gogoniant. / We remember with love all those
who have died recently and those whose anniversaries fall at this time of the year.
May the faithful departed rest in peace and rise in glory.
Cleifion/The Sick
Gweddiwch dros bawb sy’n glaf mewn ysbryd corff neu feddwl, gartref neu mewn
ysbyty. / Please pray for the sick in body, mind or spirit including:
Betty Carey, Joyce Davies, John James, Mark Lewis, Angela Knott, Margaret (Mags)
Rees, Jean Smith, Iori Thomas, Jean Thomas, Elfryn Williams and Malcolm Williams.
Please inform the wardens if someone falls ill or is in hospital. Home communion can
be arranged.
Llongyfarchiadau/Congratulations
LLongyfarchiadau i'r canlynol/Congratulations to the following
 Gorffennaf/July 4th Mrs Evelyn Rees 90 mlwydd oed
 Gorffennaf/July 7th Mrs Rose Rees, Wernfraith yn 80 mlywdd oed
 Gorffennaf/July 27th Diamond Wedding of Gwilym and Rose Rees, Wernfraith
Farm, Porthyrhyd
 Awst/August 5th Canon Bryan, 65th
 Medi/September 13th Mr Raymond Lloyd, 24 Cae Person yn 90 mlwydd oed
Llongyfarchiadau i Meurig a Myfanwy Rees ar enedigaeth ei wyres newydd Betsan

4

Diolch / Thank You
Dymuna Doreen a John Rees Erw Wen ddiolch i bawb a ddanfonodd gardiau neu a
gyflwynodd rhodd arianol (yn lle anrhegion) i Eglwys Sant Twrog Llanddarog, ar
achlysur ei Priodas Diemwnt ar Fawrth 19eg. Cyflwynwyd £560 i’r eglwys.
Doreen and John Rees Erw Wen wish to thank everyone who sent cards or gave
donations (instead of presents) to St Twrog’s Church Llanddarog, on the occasion of
their Diamond Wedding on March 19th. The sum of £560 was given to the church.
Diolch yn fawr i bawb.
Llongyfarchiadau a Diolch
LLongyfarchiadau i Nia Thomas a Clwb Ffermwyr Ifanc Llanddarog ar dderbyn
Gwobrau y Gymuned eleni. Maent yn dra haeddiannol a diolchwn iddynt am eu
gwaith caled yn y gymuned. Llongyfarchiadau hefyd i Rhinedd Williams ac Aled Rees
ar dderbyn Tlws John a Ceridwen Hughes yn Eisteddfod Yr Urdd eleni ym Mhenybont.
Diolchwn iddynt am weithio mor ddyfal i feithrin talentau yr ifanc yn Adran Yr Urdd y
Neuadd Fach, Porthyrhyd. Congratulations also to Keith Knott and Huw Voyle
Williams on recently receiving the Rotary Community Awards.
Thanks to Cllr Wyn Evans for serving this community so faithfully over the past 41
years as its County Councillor. Diolch Wyn am eich holl waith caled yn ystod y
blynyddoedd a bydded i chi gael iechyd i fwynhau eich ymddeoliad. Dymunwn yn dda
hefyd i’r Cynghorydd Sir newydd Anne Davies, Bremenda, Llanarthne.
Butchers, Llanddarog
Dymuniadau gorau i Mavis a David ar ei ymddeoliad a diolch iddynt am rhoi
gwasanaeth clodwiw i'r ardal dros gymaint o flynyddoedd a chefnogi cymaint o
achosion da. Rydym hefyd yn dymuno yn dda i Dafydd, Lynwen, Jac a Lili-Ela ar eu
menter newydd. Mor hyfryd yw gweld teulu ifanc brwdfrydig yn cymryd drosodd
busnes lleol.

************************
CYNGOR PLWYF EGLWYSIG
Y Festri Flynyddol Ebrill 2ail 2017

PAROCHIAL CHURCH COUNCIL
The Annual Vestry April 2nd 2017

22 members attended the Annual Vestry with Canon Bryan Witt in the chair. The
meeting commenced with prayers. Sad reference was made to the faithfully
departed. Tribute was paid in the usual manner.
Chairman’s Address:
The Vicar expressed his gratitude for all support received during the year. It had
been a busy, hectic and exciting year but with everyone in the church working
together we had come through successfully.
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He wished to record his thanks to all who contribute so much to the life of the
church: wardens, treasurer, secretary, sub-committee, PCC members, organists,
lesson readers, cleaner, flower rota, bell ringer, Tafod Twrog team, web-site coordinator, Health & Safety Officer, Safeguarding Officer, leaders, officials and
members of both Mothers’ Union and Clwb Iau, open church volunteers and
churchyard crew.
He paid tribute to Marion Little who was retiring after 22 years as cleaner and flower
arranger.
Special thanks must be expressed to Jean Voyle Williams for her work and dedication
to the parish and also her work with Church Schools in the diocese. The Vicar also
thanked Jean, Myfanwy and Vilna for taking assembly at the school when he could
not attend.
Annual Report
a) Finance Report presented by Nia Thomas: Several additional members have
opted for standing orders resulting in a regular income stream that assists with
payment of the Ministry Share on a quarterly basis. There was a decrease in
planned giving, loose collections and donations and an increase in Ministry Share,
cleric expenses and general parish expenses. School house rent constant and to
be donated to the school. She drew attention to the reduction in almost all
individual lines in the report and hoped that there would be an improvement in
2017-18.
She hoped that she had served the church well for the last 10 years and that she
would give full support to her successor. The Vicar thanked Nia, seconded by Jean
Voyle Williams, for her hard work. The last few years had been very challenging
with the finance involved with the tower.
b) Tower Restoration Report presented by Nia Thomas: The project was not yet
completed. Remaining work will be undertaken over the next few months.
c) Fabric Report presented by Huw Voyle Williams: Most of the work carried out has
been part of the Tower Restoration, but other repair work had been completed.
The Puxley Memorial repaired and replaced.
d) Safeguarding Report presented by Daphne Evans: There had been no major
issues regarding safeguarding of children, young people and vulnerable adults
during the year. Arrangements were in place to assist those needing help with
mobility. Clwb Iau: Parents/Carers are encouraged to attend Clwb Iau with their
children. Attendance was constant with a variety of stimulating experiences
available to the children. She thanked the team of volunteers co-ordinated by
Helen Beynon. Clwb Iau takes an active part in all church activities.
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e) Health & Safety Report presented by Huw Voyle Williams: The graveyard was
regularly inspected. More volunteers were needed for the cutting of grass. A few
graves needed attention.
f) Worship Report presented by the Vicar: The worship at the church was a joy.
There was a good balance with the different kind of services. Attendance was very
encouraging. The large group of readers was a valuable asset to the church.
g) Mission Report presented by Jean Voyle Williams: An important part of mission is
to help others. The Christmas Tree Festival had raised £1,200 for Talking Books
Wales. During the year we had supported Plant Dewi, Ty Miriam, Carmarthen
Food Bank, Lent Lunches at the Vicarage, Open Garden at Ty’r Llain, English
Heritage Churches. The barbecue at Cysgod y Llan had raised money to create a
prayer garden at the school. The contribution of Tafod Twrog and the web-site
cannot be underestimated. The Welsh lessons are continuing successfully. The
pilgrimage to Salisbruy and the visit to Hereford had been very enjoyable. Our
links with the school are very strong and we look forward to helping with the
prayer garden. Jean thanked the Vicar for his ministry and leadership.
Elections and Appointments
a) Vicar’s Warden: Peter Rees re-appointed
b) People’s Warden: Mair Rees re-appointed
c) Secretary: Vilna Thomas re-appointed
d) Treasurer: Due to the resignation of the present treasurer, the name of Robert
Jones was suggested. Church officials to approach Mr Jones.
e) PCC: Wendy Jones was elected to the PCC
f) Sub-Committee: All re-appointed
g) Foundation Governor: Vilna Thomas re-appointed
h) Safeguarding Officer: Daphne Evans re-appointed
i) H&S Officer: Huw Voyle Williams re-appointed
j) Auditor: Ruth Lewis re-appointed
Any Other Business
a) Church Cleaner: Due to the resignation of the present cleaner the post had
been advertised locally. It was proposed to offer the post to Mrs Pam Roper.
b) Enquiries to be made for extra organists.
c) Parish Pilgrimage: Dates 12-14 September. Venue to be finalised.
d) Photocopying charges: Outside bodies were to be charged at 5p for black and
white A4, 10p for black and white A3 and colour A4.
e) The Vicar welcomed members to visit the Canonry at St David’s during his term
of duty in the Cathedral in August.
f) Open Church will continue this year.
As there was no further business the meeting ended with grace.
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CATHEDRALS 4 WETHERSPOONS 3
As I am sure many of you have noticed, since we unchained ourselves from the
Post Office and shop counters, we have been enjoying catching up on holidays.
They are not all extravagant jaunts to faraway places; we are equally happy
wandering round nearer home. One such recent trip saw us taking advantage of
a very good hotel deal to stay for a few nights in the beautiful Wye valley. We
have not lost our former habit of cramming as much as possible into every
outing, so it was quite a busy time, taking in several places we have often driven
round or through but never actually visited. Before we even reached the hotel
we headed to Worcester, where we spent a pleasant few hours strolling by the
Severn watching the swans and an enormous fish, followed by a visit to the
cathedral and a wander through the city.
Next followed a dash to Hereford arriving in time to admire the cathedral before
joining the congregation for evensong, sung by a choir from Leeds. That was
enough activity for one day so we then headed to eat and sleep.
An early start next morning saw us heading up the motorway to Dudley, where
we spent a few hours at the small but excellent Canal Museum and enjoyed a
boat trip in the tunnels leading to the flooded underground mines. Then off
again, this time to catch a train to Birmingham. Our intention was just to look at
the canal basin, but we found ourselves in such a central position that we had
time to visit the cathedral, with its beautiful windows, and the local history floor
of the enormous museum, before walking along the towpath.
After such frantic activity we slowed the pace a bit on the next day, starting with
a walk through the fields behind the hotel to the river. Next off to the nearby
Butterfly Zoo and Maze, signs to which we have passed countless times on our
travels. Both were very interesting, although as the day was unseasonably
warm I found the butterfly house a bit uncomfortable and had to come out for
air from time to time. Then it was time to enjoy the scenery and we headed up
to the rock at Symonds Yat, from where we had excellent views over the
surrounding countryside. All this before lunch! In the afternoon we headed to
Goodrich Castle, and were pleasantly surprised that what was described as a
ruin actually kept us interested for a couple of hours. In late afternoon we
made our way to Ross on Wye before our final trip of the day, to Monmouth,
where we went to the beautifully restored, volunteer run cinema, to watch a
film which we first tried to see in New Zealand but arrived too late to get any of
the 52 seats in the venue.
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Our final day saw us doing the thing the trip was in aid of. All the time we were
travelling, our car was filled almost to the roof with a vast array of “stuff”.
Helena and family were due back from Kosovo the following week for a four
month stay, and to avoid them having to get too many of their own things out
of storage we had scoured our home for items which they could use. It was a bit
like the start of year university run, but with less clothing and more toys! We
took it all to friends of theirs in Derby, to await collection. I’m sure I heard the
car give a sigh of relief when it was all removed.
On the way back we went to yet another place only known from an oft passed
roadsign, the National Memorial Arboretum. We had no idea what to expect,
except that we thought we’d seen an engraved wall of some sort in occasional
news items. What we found was a vast site with hundreds of memorials, some
to individuals, others to various groups connected to the Armed Forces and
civilian services, as well as other organisations with no military connection at all,
such as the Stillbirth and Neonatal Death Society. On a mound in the centre of
the site were the walls commemorating those who have died in combat since
1945, but this beautifully designed memorial is just a very small part of the
whole. To visit the Arboretum was a humbling experience giving much food for
thought.
Our final stop on the homeward journey was at Lichfield with a walk around the
town and a visit to another fine cathedral. Whilst at the cathedral we had a
chance meeting and a chat with the local MP who, it turned out, is a friend of
our local AM and former MP, Adam Price. And no, he wasn’t canvassing for
votes but simply visiting the cathedral for evensong.
So there are the cathedrals, four in as many days, but what of the
Wetherspoons? Well, we reckon that advance planning of where to eat saves
us wasting precious time hunting round for somewhere we both like the look of,
and the money saved by using somewhere relatively inexpensive leaves a bit
more cash towards the next trip!
Final score: Cathedrals 4 Wetherspoons 3
Kate and Rob Jones

9

PILGRIMAGE TO ABERGAVENNY
6 May 2017
With an early start we left Llanddarog for Abergavenny, stopping on our way for
refreshments and retail therapy for some in Crickhowell. I was very pleased to see
that Jean had purchased a Lady’s Spade in the workshop which renovates such items,
many of which are sent to third world countries, but others are sold in the workshop.
It’s at the back of the shops right by the car park. Jean and Huw have always very
kindly opened their home and garden to so many of us for Clwb Iau Sports and
Mothers’ Union Barbecue, but it looks as though Jean is all set to ready the garden
for an Open Garden in a year or two! Watch this space!
We were in Abergavenny in plenty of time to visit St Mary’s Priory Church and the
Tithe Barn, which houses a very good café and the Abergavenny Tapestry, before
lunch. I was very taken with the way the Church was both ancient and modern.
Originally founded as a priory by Hamelin de Ballon in 1087, with the advent of the
Act of Dissolution of Monasteries in 1536 (by which time there were just four monks
and a prior compared with the 12 originally there) Henry VIII was persuaded to let the
townsfolk continue to use the Priory as their parish church and to use some of the
revenues of the suppressed prior to establish King Henry VIII Grammar School in their
old parish church of St John. (I’m sure naming the school after him helped persuade
King Henry!)
Outside the church, the Tithe Barn and small sections of the monastic buildings
survive and inside the nave was almost completely rebuilt in 1882 and 1896, although
14th century work can still be seen in the chapels and the choir. The font, with a preNorman bowl on a more modern base was discovered buried in the churchyard
during the 1882 restoration. On the rim of the font is evidence of the padlocks which
once secured a lid to prevent the blessed water being stolen for superstitious
purposes. And in the north aisle is a bell dated 1308 inscribed “May the bell of John
last many years”, perhaps one of a peal of bells donated by Sir John de Hasting. The
tower contains a ring of 10 bells, recast in 1948 in thanksgiving for the end of the
Second World War.
The unique 15th century representation of King David’s father Jesse is carved from
one solid piece of oak, this is the base of a magnificent reredos which depicted all
Jesse’s descendants on various branches of a tree, culminating with statues of the
Virgin and Child and Christ in Glory at the top. Probably between 20 and 30 feet tall,
it was originally highly coloured. Today when viewing it from the front it is difficult to
tell whether this was another of the many statues, and it’s not until you walk to the
back of it that you can see it is of wood – an amazing piece of sculpture undertaken
with great skill.
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A modern element has been added in the form of a Crucifix in steel designed by Frank
Roper. In the Herbert Chapel, alongside the Herbert family tombs dating from 1348
to 1631, is a fine Portland stone altar and furnishings designed by Keith Jameson
with the inscription “THY GOD, THY LIFE, THY CURE” (taken from Henry Vaughan’s
poem “Peace”).
As someone who enjoys sewing I was also particularly taken with the two exquisite
wall hangings which grace the Baptistry of St Mary’s Priory Church, designed and
made by Elizabeth Brown, a regular member of the congregation. The 20 feet long by
40 inches wide hangings are entirely handmade and took Elizabeth just 10 months to
complete, working four to six hours a day - although not every day - starting on
August 28, 2006, and finishing on June 28, 2007. They were unfurled and blessed
during the Parish Eucharist on Sunday, September 9, 2007. The fabrics, some of
which date back to the 1920s, include raw silks, silks, satins, cloth of gold, brocade,
crash, linen, cotton and wool and the designs depict Christian symbols of light and
life. The discipline is stained-glass patchwork.
Then on we went to the Tithe Barn – housing the awe-inspiring Abergavenny
Tapestry created by a group of over 60 local volunteers, as a way of celebrating the
new millennium in 2000. From conception to completion the project lasted some six
years, and the stitching alone took three years and ten months to complete – not
surprising when you learn that the tapestry is 24 feet (8 metres) wide!
Some of the features of the tapestry, which was designed to celebrate 1,000 years of
Abergavenny’s history, include:






St Benedict, founder of the Benedictine Order of monks. St Mary’s Priory,
founded in 1087, as a Benedictine priory.
One of the world’s finest pieces of medieval sculpture, the Jesse Tree is a 15th
century carving of Jesse, the biblical father of King David and ancestor of Christ.
Owain Glyndwr, the leader of the Welsh rebellion against the English in the
15th century, who sacked Abergavenny in 1404.
Sir Harry Llewellyn, the famous showjumper and his horse Foxhunter, who won
Olympic gold in 1952.
The effigy of Margaret, betrothed to John de Hastings at the age of 12. Her pet
squirrel is said to have caused her death in a fall from the castle ramparts when
she was 13. Her tomb lies in St Mary’s Priory Church.

Photographs of many of these elements of our pilgrimage (thanks to Meurig Rees)
can be seen on the display boards in Church.
Margaret Rees
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ECWMENIAETH YN YR ALGARVE :PROFIAD CAPLAN O GYMRU
gan Hywel J Davies
Sut brofiad fu’r ‘Wythnos Weddi dros Undod Cristnogol’ (Ionawr 18-25) i chi eleni? A
ddathlwyd yr Wythnos o gwbl yn eich ardal chi, neu a anwybyddwyd hi’n gyfan gwbl?
Hyd y gwelaf, mae llawer yn dibynnu ar ffactorau lleol. Os oes gan CYTUN
bresenoldeb cyson mewn ardal, neu os yw’r arweinwyr eglwysig lleol yn rhai
ecwmenaidd eu hanian, neu os yw’r eglwysi yn ymwybodol o’r deunydd dwyieithog
ardderchog sydd ar gael gan ‘Churches Together in Britain and Ireland’ (CTBI) yna mae
gobaith. Gwaetha’r modd, ni ellir cymryd y ffactorau hyn yn ganiataol bob amser.
Eleni, fodd bynnag, a minnau’n gweithredu fel caplan dros dro yn Esgobaeth Europ,
braf oedd rhannu brwdfrydedd Cristnogion o wahanol draddodiadau, i gydweithio a
chydaddoli yn ystod yr Wythnos. Yn Luz, sy’n rhan o Gaplaniaeth Anglicanaidd yr
Algarve roeddwn i, a hynny am gyfnod o ddau fis. Bydd enw’r pentref yn gyfarwydd i
lawer oherwydd ei gysylltiad â hanes y ferch fach Madeleine McCann. Yn 2007
cipiwyd Madeleine o ofal ei rhieni tra oedden nhw ar eu gwyliau yn Luz, ac mae’r
gynulleidfa leol yn dal i weddïo drosti bob Sul. Gan taw’r eglwys Gatholig a
ddefnyddir gan yr Anglicaniaid ar gyfer eu gwasanaethau yn Luz, naturiol oedd bod
perthynas dda yn codi rhwng y ddau offeiriad. Yn wir, y Tad Ze (Jose Manuel),
offeiriad Catholig y plwyf, oedd y prif ysgogydd ar gyfer dathliadau’r Wythnos Weddi
eleni. Dyma’r patrwm a fu’n amlwg ar adegau eraill hefyd. Pan ro’n i’n gwasanaethu
yn y Costa del Sol, yn ne Sbaen, ‘Lux Mundi’ – mudiad cymunedol Catholig - oedd yn
gyrru’r gwaith ecwmenaidd yn ei flaen. Mae’n werth nodi’r cyfraniad gwerthfawr
hwn gan yr Eglwys Gatholig ar y cyfandir, gan taw nid felly y mae pethau bob amser
yng Nghymru.
Ein her wrth lunio’r gwasanaeth unedig eleni oedd sut i’w wneud yn ddwyieithog – un
y byddai i’r Saesneg a’r Bortiwgeeg le cydradd ynddo (ynghyd ag ambell i air o
Gymraeg). Fuodd fy mhrofiad o fod yn Gymro erioed, yn fwy gwerthfawr! Wedi’r
cyfan, dyma’r union sefyllfa y bydd nifer ohonom yn ei hwynebu’n gyson yn yr Eglwys
yng Nhymru. Yr egwyddor sylfaenol yw nad oes angen ailadrodd popeth yn y ddwy
iaith: unwaith y cytunwyd ar hynny, sythiodd yr holl ddarnau i’w lle.
Thema’r Wythnos Weddi eleni oedd ‘Crosi Ffiniau’ – ac eglwysi’r Almaen a gafodd eu
gwahodd gan Gyngor Eglwysi’r Byd i lunio’r deunydd ar ei chyfer. Pa wlad ragorach,
gan gofio ei hanes er 1945, allai fod wedi sôn am effaith ffiniau a waliau yn rhannu
pobl? Yn wir, pa thema ragorach allai fod wedi’i dewis yn y byd sydd ohoni, lle ceir
sôn am godi ffiniau a waliau o’r newydd? Gan ganolbwyntio ar eiriau Sant Paul bod
“cariad Crist yn ein cymell” (2 Cor. 5:14) ymrwymwyd i ddymchwel ffiniau rhagfarn,
ofn, drwgdybiaeth, balchder a malais lle bynnag y’i ceir.
12

Cymuned bryderus yw cymuned yr ‘ex-pats’ ar hyn o bryd yn yr Algarve, fel mewn
rhannau eraill o Esgobaeth Ewrop. Does wybod beth fydd canlyniadau trafodaethau
Brexit, ac os yw gwerth pensiynau ac eiddo yn syrthio’n sylweddol, bydd rhai yn
gorfod ailystyried eu trafniadau byw. Fwy nag unwaith clywaus y sylw taw dychwelyd
i’r DU, efallai, fydd rhaid. Ar ben hynny, mae hawliau gofal iechyd yn destun pryder i
nifer ohonynt. Mewn sefyllfa debyg, mae gweinidogaeth fugeiliol yr Eglwys yn
bwysicach nag erioed, a’r rhan a chwaraeir gan ddigwyddiadau fel yr ‘Wythnos Weddi
dros Undod Cristnogol’ yn fwy arwyddocaol fyth.
(Cyhoeddwyd gan Cristion Mai 2017)

**************************
Clwb Iau News
We have met only once since the last edition of Tafod Twrog but we were thrilled
with the number of Clwb Iau members who attended our May Workshop session.
We listened to the very special story, told by Jean, of when Jesus called his twelve
disciples to join him. After the story we created all things fishy! The members loved
making their own sandwiches and we created some beautiful fish collages which are
on display in Church. We then went out for a walk around the Church and enjoyed a
game of ‘What time is it Mr Wolf?’
On Thursday 22 June at 6pm we are looking forward to our annual Clwb Iau Sports
and Barbecue at Cysgod y Llan by kind invitation of Huw, Jean and Auriol. This is one
of the highlights of the Clwb Iau year and we are hoping to see as many as possible
there.
On Sunday September 17th we shall meet in the National Botanic Garden at 2.30pm
for our annual Treasure Hunt and Picnic. Please enter via the Corporate entrance and
when you speak into the intercom at the Security Gate please explain that you are
part of the Llanddarog Church group. Please bring your own picnic which we will
enjoy before we set out on the Treasure Hunt. There might even be a real squirrel
this year for Trystan to identify!!
On Sunday October 15th we will meet in Church at 11am and we will be studying the
story of Jonah and the Whale and the story of the Rainbow Fish.
Please tell your friends about the fun we have at Clwb Iau. We look forward to seeing
you all soon.
Daphne J. Evans and Helen Beynon (Joint Coordinators)
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DYDDIADAU AR GYFER Y DYDDIADUR / DATES FOR YOUR DIARY
(am fanylion am batrwm misol y gwasanaethau, gwelwch y dudalen olaf)
(for details of the monthly pattern of services, please see the back page)
Gorffennaf/July
2
Dydd Sul / Suday Drindod 3 / Trinity 3
9.30am
Cymun Bendigaid (Cymraeg)
5.00pm
Evensong(English)
9
Dydd Sul / Sunday Drindod 4 / Trinity 4
9.30am
Boreol Weddi (Cymraeg)
12.30pm Bedydd/Baptism
5.00pm
Holy Communion (English)
13 Dydd Iau / Thursday
Pererindod Blwyddyn 6 Ysgol Llanddarog i Dy Ddewi/Llanddarog School
Pilgrimage to St David's
15 Dydd Sadwrn / Saturday
12.00 Priodas / Wedding of Steffan Guest a Caroline De Banks
16 Sul / Sunday Drindod 5 / Trinity 5
9.30am
Holy Communion (English)
2.30pm
Gwasanaeth yn yr Ardd Fotaneg/
Special Service in the Botanic Garden
18 Dydd Mawrth / Tuesday
10.00am Gwasanaeth Blwyddyn 6 Ysgol Llanddarog/
Year 6 Leavers Service
21 Dydd Gwener / Friday
7.30pm
MU BBQ at Cysgod-y-llan
23 Sul / Sunday Drindod 6 / Trinity 6
9.30am
Cymun Bendigaid (Cymraeg)
11.00am Holy Communion (English)
Dim gwasanaeth yn yr hwyr / No evening service
30 Sul / Sunday Drindod 7 / Trinity 7
10.00am Gwasanaeth Ardal Gweinidogaethol Llannau Tywi yn Eglwys
Sant Twrog Llanddarog/ Llannau Tywi Ministry Area Service at
St Twrog’s Church Llanddarog (Dwieithog/Bilingual)
Dim gwasanaeth yn yr hwyr/ No evening service
Awst/ August - Dim gwasanaethau yn yr hwyr ym Mis Awst/ No evening services in
August)
6
Sul / Sunday Gweddnewidiad / Transfiguration
9.30am
Cymun Bendigaid/ Holy Communion (Bilingual)
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9
Dydd Mercher / Wednesday
2.30pm
St David’s Mothers’ Union Diocesan Festival
13 Sul / Sunday Drindod 9 / Trinity 9
9.30am
Cymun Bendigaid/ Holy Communion (Bilingual)
20 Sul / Sunday Drindod 10 / Trinity 10
9.30am
Cymun Bendigaid/ Holy Communion (Bilingual)
27 Dydd Sul / Sunday Drindod 11 / Trinity 11
9.30am
Cymun Bendigaid/ Holy Communion (Bilingual)
Medi/September
3
Dydd Sul / Sunday Drindod 12 / Trinity 12
9.30am
Cymun Bendigaid (Cymraeg)
5.00pm
Evensong (English)
7
Dydd Iau / Thursday
7.00pm
Cymun Bendigaid Undeb y Mamau a chyfarfod i ddilyn/
Mothers’ Union Holy Communion to be followed by a meeting
10 Dydd Sul / Sunday Drindod 13 / Trinity 13
9.30am
Boreol Weddi (Cymraeg)
5.00pm
Holy Communion (English)
11 Dydd Llun / Monday
2.30pm
MU Deanery meeting at the Ivy Bush
12 Dydd Mawrth / Tuesday
10.00am Boreol Weddi/ Morning Prayer
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sydd yn dysgu Cymraeg)
17 Dydd Sul /Sunday Drindod 14 / Trinity 14
9.30am
Holy Communion (English)
2.30pm
Myfyrdod byr a phicnic gyda Chlwb Iau yn yr Ardd Fotaneg /
Clwb Iau Short meditation and picnic.
21 Dydd Iau / Thursday
7.00pm
Gwasanaeth Diolchgarwch Eglwys Llanarthne/ Llanarthne
Church Harvest Thanksgiving Service (Bilingual)
24 Dydd Sul / Sunday Drindod 15 / Trinity 15
9.30am
Cymun Bendigaid (Cymraeg)
11.00am Holy Communion (English)
Dim gwasanaeth yn yr hwyr/ No evening service
26 Dydd Mawrth / Tuesday
10.00am Boreol Weddi / Morning Prayer
10.30am Paned a Chlonc (ar gyfer rhai sy’n dysgu Cymraeg)
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28

Dydd Iau / Thursday Gwasanaethau Diolchgarwch /
Harvest Thanksgiving Services.
2.00pm
Evensong (English)
6.30pm
Hwyrol Weddi (Cymraeg)
7.45pm
Swper y Cynhaeaf yn Neuadd y Pentref / Harvest Supper at
the Village Hall.
Hydref / October
1
Dydd Sul / Sunday
9.30am
Gwasanaeth Diolchgarwch y Teulu (Dwyieithog) /
Harvest Family Service (Bilingual)
Dim gwasanaeth yn yr hwyr/ No evening service
****************************
Visitors to Llanddarog
Oksana and her son Rostya will again this year be coming to spend a two week
holiday with us. Oksana’s first visit to Llanddarog was in the Year 2000 when she
accompanied a group of 12 teenagers as part of the Chernobyl Children’s Project.
They spent a recuperative 4 week holiday in the Carmarthen area linked to Queen
Elizabeth Cambria School and Oksana stayed with us. From the year 2000 to 2005 she
accompanied different groups ensuring that they had a holiday of a lifetime.This will
be her 10th visit to Llanddarog and Rostya’s second and they are looking forward to
seeing everyone again. They remember the kindness and affection that they received
two years ago. Diolch yn fawr iawn i chi gyd.
Jean a Huw Voyle Williams

***************************
The Giving Machine
For those of you who buy via the internet, we would ask you to consider buying
through The Giving Machine. Many of the better known on-line stores, and some of
those not so well known, have signed up to The Giving Machine by offering to pay a
small percentage of whatever they sell to a charity of your choice. There is no charge
for this for you. All you do is go to www.thegivingmachine.co.uk, choose the on-line
company you want to buy through, go to their website through The Giving Machine
and purchase the item/s. All the rest is done by The Giving Machine. To sign up to
this form of giving all you do is go to The Giving Machine website, sign up as a giver
and choose the charities you wish to donate to in this manner.
Of course, there is an ulterior motive in asking you to give in this way! St Twrog’s has
signed up as a charity under the name “Parish of Llanddarog”. I have been using this
method of purchasing for a couple of years now, it has added up and yet it has cost
me nothing. If you feel you need some help setting this up, please don’t hesitate to
contact me.
Margaret Rees
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Rhestr y Darllenwyr / Readers Schedule
Dyddiad /
Date

Gwasanaethau / Services

Drindod 3/Trinity 3
9.30 am
Gorffennaf Cymun Bendigaid
2
July
5.00 pm
Evensong

Darllenwyr / Readers

Sides persons

Miss Vilna Thomas
(Taflen y Cymun)
Wardens
Mrs Barbara Quick
1 Samuel 283-19
Mr Peter Rees
Luke 1720-37

Drindod 4/Trinity 5
9.30 am
Gorffennaf Boreol Weddi
9
July

Mrs Mair Rees
2 Samuel 21-11
Mrs Gwenda Evans
Luc 1831 – 1910

5.00 pm
Holy Communion

Mr John
Rees
Mrs Barbara
Quick

Mrs Jenny Youens
(Communion Leaflet)

Drindod 5/Trinity 5
Mr Allan
9.30 am
Mrs Yvonne Lewis
Gibbard
Gorffennaf Holy Communion
(Communion Sheet)
Mrs Pam
16
Roper
July
2.30 pm Gwasanaeth Arbenning yn yr Ardd Fotaneg /
Special Service in the Botanic Garden
Drindod 6/Trinity 6
9.30 am
Mrs Kim Davies
Miss Vilna
Cymun Bendigaid
(Taflen y Cymun)
Thomas
Gorffennaf
Mrs Jenny
23
11.00 am
Mrs Margaret Rees
Youens
July
Holy Communion
(Cwmisfael)
(Communion Sheet)
Dim Gwasanaeth yn yr Hwyr / No Evening Service
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Rhestr y Darllenwyr / Readers Schedule
Dyddiad /
Date

Gwasanaethau / Services

Darllenwyr / Readers

Sides persons

Drindod 7/Trinity 7
10.00 am
Mrs Eluned James
Gorffennaf Gwasanaeth Ardal
(Taflen y Cymun)
Wardens
30
Gweinidogaethol Llannau
July
Tywi Ministry Area Service
at St Twrog’s, Llanddarog
(Bilingual)
Dim Gwasanaeth yn yr Hwyr / No Evening Service
Dim Gwasanaethau yn yr hwyr ystod Mis Awst /
No Evening Services during August
Gweddnewydd ein
Harglwydd/Transfiguration
Mr Allan
Awst
of our Lord
Davies
6
9.30 am
Mr John Evans
Mrs Doreen
August
Cymun Bendigaid/Holy
(Taflen y Cymun)
Rees
Communion (Bilingual)

Awst
13
August

Drindod 9/Trinity 9
9.30am
Cymun Bendigaid/Holy
Communion (Bilingual)

Awst
20
August

Drindod 10/Trinity 10
9.30am
Cymun Bendigaid/Holy
Communion (Bilingual)

Awst
27

Drindod 11/Trinity 11
9.30am
Cymun Bendigaid/Holy
Communion (Bilingual)

Miss NiaThomas
(Taflen y Cymun)
Mrs Elizabeth Wills
(Communion Sheet)

Mr Selwyn Evans
(Taflen y Cymun)

Mrs Marilyn Jones
(Taflen y Cymun)
Mrs Marion Little
(Communion Sheet)
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Mrs
Elizabeth
Wills
Mrs
Margaret
Rees
(Cwmisfael)
Mr Gordon
Mason
Mrs Marian
Daniels

Mrs Ann
Davies
Mr Idris
Daniels

Rhestr y Darllenwyr / Readers Schedule
Dyddiad /
Date

Gwasanaethau / Services
Drindod 12/Trinity 12
9.30 am
Cymun Bendigaid

Sides persons

Mrs Myfanwy Rees
(Taflen y Cymun)

Medi
3
5.00 pm
September Evensong

Medi
10
September

Darllenwyr / Readers

Wardens
Mrs Lucinda Tomlin
2 Kings 624-25, 73-20
Mrs Andrea Liggins
Acts 181-16

Drindod 13/Trinity 13
9.30 am
Boreol Weddi

Mrs Carol Owen
Eseciel 1221 – 1316
Mrs Julie Griffiths
Actau 191-20

5.00 pm
Holy Communion

Mrs Margaret Rees
(Brynhyfryd)
(Communion Sheet)

Mrs
Margaret
Morris
Mrs Yvonne
Lewis

Drindod 14/Trinity 14
9.30am
Holy Communion

Mr Meurig
Mrs Daphne Evans
Rees
Medi
(Communion Sheet)
Mr Geoff
17
Quick
September
2.30 pm Gwasanaeth Arbenning yn yr Ardd Fotaneg /
Special Service in the Botanic Garden
Drindod 15/Trinity 15
9.30 am
Mrs MarianDaniels
Mr Elfryn
Cymun Bendigaid
(Taflen y Cymun)
Williams
Medi
Mr Huw
24
11 am
Mr Gordon Mason
Voyle
September Holy Communion
(Communion Sheet)
Williams
Dim Gwasanaeth yn yr Hwyr / No Evening Service
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Message from China
The gentle Spring is already giving way to warmer weather reminding us that Summer
will come soon and with it bring intense heat, but at the moment it’s still possible to
sit outside and bask in the glorious warm rays. As the weather seemly day by day gets
warmer, I am reminded that we arrived in Xi’an for the first time during the middle of
the intense heat. As we now approach our eighth summer here, I find myself
reflecting on how it is that we come to be here in the first place.
I remember preparing to leave England for China for the first time very vividly. As a
young married couple we felt so excited about our new life in a faraway land. We felt
both a sense of adventure and God’s deep and undeniable calling, that would prove
impossible to resist. As the days to our departure became fewer and fewer a growing
gnawing feeling in the pit of my stomach became bigger and bigger. I tried to ignore it
and push it aside until it began to speak to me in those silent moments that we all
have and it said, ‘Are you really going to be able to go?’ Are you going to be able to
give up your family?’ Each time I would answer that, ‘Yes, I would do, I would go’, but
I am not sure that I was convinced of it myself until I actually got on the plane. Truly,
saying goodbye to my Mum at Heathrow airport was the worst and I cried most of
the way to our new life, thinking of our parents, grandparents, brothers and sister.
Perhaps the voice that asked if I was truly ready to leave my family behind was just
my inner voice. Perhaps it was God. Either one of which was perhaps testing our
commitment to a future that we could not yet see or imagine but needed us to invest
in above all else. If I could comfort my earlier self as I cried on the plane, I would tell
myself this amazing truth - Don’t worry, it’s not a choice between family and this
journey, your family will also be a part of this journey in ways you can’t yet imagine.
Our first visitor was my youngest brother, Matthew, who was quickly followed by
Barnaby and Toby the other Brampton boys! My parents and Mother-in-law have also
been numerous times and even once came together. Many friends have blessed us
with visits too and each time we have been able to share something of our life and
work in China as well as many adventures. Family have also been able to be here at
key moments, my mum arriving to help us bring Tilly home and Adam’s mum coming
to Thailand to support us all through Tilly’s surgery.
Last month, we welcomed the most special of visitors - my Nana, Bella and Tilly’s
great-grandmother (or Mamgee as they call her, nodding back to our Welsh roots) I
should also point out that our VIP guest was accompanied by none other than my
mother.
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I was a little worried about how my Nana may feel about China, after all we have
watched many foreigners arrive and feel quite dismayed by China’s non-stop noise
and movement, and as they watch locals eat steaming bowls of chilli noodles, whilst
shouting in the local vernacular to this passer-by and that, they can feel quite lost.
We needn’t have worried though; she took it all in her stride as she did with each
new experience. Of course we did the famous sights, like the Terracotta Warriors, but
my favourite memories are of seeing my Nana getting stuck into the less regular
tourist activities, like a local foot massage, where you have to be quite brave as the
masseuse wields his sharp little knife around your foot, which has just been soaked in
a very hot bucket of herbal water. Or slurping down noodles like a local at ‘First
Noodle Under the Sun’ a famous noodle shop.
My favourite memories of all are of sitting in the local park, four generations
together, a very auspicious sight in China indeed, with locals popping over now and
then to find out Nana’s age and ask after her health. They were always very
impressed. My neighbours enjoyed making sure that not just my children had enough
clothes on to keep them warm, but also (in their words) my ‘elder person’.
The Bible tells us that ‘It is more blessed to give than to receive’, but do you know
what? I think when we give a little we receive so much more. We may have given up
time with our families in England, but we have received such wonderful times with
them here in China. In a strange way China has become part of the family and we
have a Chinese daughter. A love for China that started in our hearts has spread into
our families.
Please pray for a special and potentially exciting opportunity that has arisen. We have
been approached by a local brother who has been offered charitable funding from a
large corporation to support the work of disadvantaged children. This brother, who
works with disadvantaged youth already, has asked us if we would like to partner
with him and put the Mobile Library Programme forward for funding. With the
funding and partnership with local government we would seek to roll the project out
to more countryside schools. Undoubtedly, this partnership would grow the project,
it would also change it. Please pray that we make a wise decision in whether or not to
proceed with this opportunity and if we do proceed with the application that it will
only be accepted if this is His provision for the project.
Adam, Mim, Bella and Tilly

**************************

"To forget how to dig the earth and to tend the soil is to forget ourselves."
Mahatma Gandhi
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Undeb y Mamau ~ Mothers’ Union
As our meeting in April fell on Maundy Thursday it was decided to show some
practical Christianity with members stationed outside the Post Office offering
to clean customers’ shoes. This reflected Christ washing the disciples’ feet.
There was a variety of reactions from surprise, amusement, embarrassment,
avoidance, no understanding, to wishing to pay for the service.
The trip in May took us to Crickhowell and Abergavenny. It was cold but dry
and most managed to visit the churches, castles, markets and shops of course,
between popping in for food, coffee and a warm.
Heather had organised an event for the Archdeaconry in Christchurch, “Praise,
Create, Meditate.” Reports said it was a very happy, worthwhile day.
Barbara, Margaret and Elizabeth attended the Diocesan Council meeting in
Cardigan on 10th June. Attendance was smaller than usual, which could have had
something to do with the awful weather. It was good to see Glenys back in the
chair with Brenda, second in command, Eirlys, new minute secretary and Wendy,
treasurer. Following a welcome and prayers she thanked the Trustees for their
work and support and Lorna Cecil the new Teulu Non editor. She also thanked
those members who had brought Baby Bundles. This is a new project by Plant
Dewi which the MU wants to support. It was suggested a box be put at the
back of churches for donations. More information on notice board.
Unfortunately the speaker was unable to come, but Glenys held a question and
answer session with Rev. Dr. Emma Whittick, who gave the address at our
Deanery Quiet Evening. She was asked what had got her interested in the MU
and some of her experiences. She is so enthusiastic and full of ideas, a
supporter of Cross in your Pocket, not just in hospital but to church members.
Her church has started giving wedding Bibles presented by the MU on which
the rings are blessed.
The activity was an idea taken from the Worldwide Conference in Ireland
attended by members from all over the world. It was a quiz wanting
information about activities by MUs across the world, with answers found on
posters around the room, aimed at making us more aware of everything MU
does.
Business followed the Midday Prayers with reports from Unit Coordinators and
Vice Presidents. Information included:-
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1) Heather Jenkins was retiring from organising AFIA after 18 years. A
replacement was needed.
2) It was suggested a note be put in with any hand made articles saying it was
made by MU members and the church or deanery. Health and Safety means
that anything made by members to sell or give must have labels. There is a new
pattern for Teddies and attention paid to child safety.
3) Irish members exchange will take place next May and hosts were needed.
4) A worldwide members’ prayer book is to be published next year, 100 prayers,
A5 size, 3 editors from Canada, Ireland and Wales. Personal prayers are
required by 30th June, not your favourite, (copyright), but your own words.
5) Indoor members need to be kept up to date and if you have anybody you
would like to be put on the Prayer chain, please put your name as well as theirs.
6) Wendy thanked Vireen in her absence for the accounts. Margaret and I
have copies if you would like to see them.
7) Brenda thanked Heather for her “Gathering Day” in Christchurch and gave
notice of another one in October in Burry Port.
8) The Branch manual and constitution is being updated following a meeting with
the Bishop and will be emailed shortly.
Our speaker in June was Randolph Thomas, who asked, “What does it mean to
be a leader?” which he illustrated with some of his own experiences during his
time in the Ministry. He felt it needed to be someone who could articulate
their experience and knowledge of God and relate them to our world. A priest
does not have all the answers. It is the Holy Spirit working through them, cleric
and lay person, with the answers.
Archdeacons, Bishops move away from the people with 50% of their time spent
in committees concerned with structure and running the organisation, this
should be left to lay people, so that they can deal with the problems and
challenges that arise. This needs compassion and the need to identify with
people. Jesus showed compassion, love and forgiveness, all an integral part of
ministry.
Thirdly, contemplation. Think about the experiences and how they can be
shared. Jesus was a leader, became human, vulnerable and died.
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Dates for your Diary
Friday 21st July

Please note change of dates.
7.30 pm BBQ at Cysgod y LLan

Wednesday 9th August
Diocesan Festival 2.30pm at the Cathedral. Banners will be processed and the
“talent” money earned in a variety of innovative ways by Branches will be
offered by Deanery Leaders. As the Festival has not been held for 8 years
members are encouraged to attend. A short service, to light a candle in
remembrance of babies still born and miscarriages, will be attended by officers
before the main service and there will be time for prayer for anyone with Canon
Dorien Davies afterwards.
Thursday 7th September

7 pm in Church Eucharist and Business meeting.

Monday 11th September

2.30 pm

MU Deaner Meeting in Ivy Bush

Meetings are in church at 7pm unless stated otherwise stated. New members
always welcome. Enquiries to Jean Voyle Williams 01267 275222
Barbara Quick

*********************
Open Garden, Ty’r Llain
What a glorious day for the Open Garden in Ty’r Llain this year. We were so lucky
with the weather, but many commented that perhaps that was because we had been
praying so hard!!
As usual the support of everyone in the community was so great and we really do
appreciate all that people did – those who brought prizes for the tombola stall and
raffle, books for the book stall and plants for the plant sale. Jenny and Mo came to
help me prepare the day before – it always takes longer than you think! Mair and Mo
supplemented my baking with cheese scones, chocolate cake and walnut and date
tray bake, and again this year Kim supplied the milky coffee. Then there were those
who helped on the day making tea and coffee, manning the stalls and giving advice
on the plants. Thank you so much.
We hope we were able to answer all your questions about the garden. We really do
enjoy the day and your support means a lot to us – without it we would not have
been able to raise the £1,005.30 that will now be going to St Twrog’s, Ty Miriam and
the Llanddarog Show.
Margaret and Peter
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PENSIONERS TRIP TO THE ROYAL MINT
On Tuesday 2nd May a coach load of Porthyrhyd Leisure Club Members set out
for a day trip to the Royal Mint at Llangeinor near Bridgend. It was a lovely
bright day and we arrived just in time for a coffee break. Split into two groups
we had a tour around the factory, after going through airport style security
before we were allowed in. We saw coins being made for over sixty different
countries and were told this is how they make their money, as the Treasury do
not pay for the British coins. They have to keep a large stock of our coins and
had a special room for them containing millions. A lot of the machines are
German made and we saw some of the dyes used to produce the coins, nothing
is wasted everything is melted down and reused even counterfeit coins.
They also make a lot of Medals and we could see examples of these and films
showing the engravers at work. We saw the new pound coins being made and
were allowed to strike one ourselves to bring home. There was also a chance to
have your photo taken sitting with a million pounds in coins. These were too
heavy to lift onto the coach and well encased in glass. They had an original Mini
car covered in Old Pennies with the number plate Penny Lane.
Back on the coach we were off again to Cardiff Bay just in time for lunch. There
is plenty to explore in the Bay. We went to the Wales Millenium Centre just to
admire the workmanship of the building. Next stop The Senedd, the National
Assembly Building, where the security is even tighter than The Royal Mint but
after signing in we were allowed into the chamber to watch our politicians at
work. Some of us took a boat trip around the Bay and some found the bus into
Cardiff centre and the shops.
Eventually most found somewhere to sit in the sun and relax. Singing did start
up and brighten the afternoon and soon everyone was ready to get on the
coach and make our way back home.
Pam Roper
************************
Kiss of the sun for pardon. Song of the birds for mirth. You’re closer to God’s
heart in a garden than any place else on earth.
Dorothy Frances Gurney
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Llwyddiant di-drai yn Nhaf-Elai!
The parish on the map yet again at Urdd Eisteddfod
Yn dilyn y siwrnai bell i Sir y Fflint y llynedd tipyn o ryddhad oedd troi trwyn y car am
yr M4 ar gyfer Eisteddfod yr Urdd Pen-y-bont ar Ogwr, Taf ac Elai. Ond erbyn diwedd
yr wythnos nid oedd un plentyn o’r ardal hon wedi dychmygu y byddent mor hwyr yn
cyrraedd y ffair ar y maes bob dydd yn sgil llwyddiant y prilims a chyrraedd y llwyfan!
The Urdd Eisteddfod held recently offers many children the opportunity to represent
their school on a national stage. During the week Ysgol Gyfun Maes y Gwendraeth
competed in 33 various competitions. Children in this locality are also fortunate in
being able to attend Adran y Neuadd Fach meeting regularly throughout the year,
and as the Urdd week progressed their faces became familiar on the S4C coverage,
having success in the Cân Actol, Cyflwyniad Dramatig as well as the Cerdd Dant.
Dyma’r tro cyntaf i un o fy mhlant gystadlu yn y cystadleuthau Cerdd Dant ar ran
Ysgol Maes y Gwendraeth, ac roedd yn bleser clywed eu lleisiau yn ein swyno gyda
cherdd Harri Webb Colli Iaith a ddaeth i’r brig. I’r brig hefyd y daeth Adran y Neuadd
Fach gyda’u Parti Deulais i flynyddoedd 9 ac iau, daeth eu dehongliad o Faled
Llangyndeyrn a thrydydd i’r parti llefaru, a daeth y côr (oedd yn gyfuniad hyfryd o
blant hŷn a iau yr adran) i’r trydydd safle. Mae ymddangos ar lwyfan y genedlaethol
wedi dod yn ail natur i nifer o blant adran y Neuadd Fach, ond wiw i ni anghofio pa
mor hir a chystadleuol yw’r siwrnai i gyrraedd y llwyfan hwnnw.
One aspect that isn’t underestimated by parents is the effort and time invested by
volunteers who not only prepare the children for the Eisteddfod, but who meet
regularly in the hall in Porth-y-rhyd throughout the year offering children fun and
varied activities through the medium of Welsh. This year Aled Rees and Rhinedd
Williams, the Neuadd Fach leaders, were nominated for the John and Ceridwen
Hughes Uwchaled Award, given annually in recognition of significant contribution to
the lives of young people in Wales. They were awarded in a ceremony on the main
stage with the older children of the Adran taking part. This came as somewhat of a
surprise to them, Awen Voyle having somehow managed to practice with the choir
unbeknown to Aled and Rhinedd - quite a feat in this parish!
Gwn i ddehongliad y parti hŷn o eiriau Williams Pantycelyn ‘O Llefara Addfwyn Iesu’
ddod â balchder i Aled a Rhinedd, ac roedd balchder ynom ninnau fel rhieni a
eisteddai yn y gynulleidfa am eu hymdrechion di-flino. Testun balchder pellach i Aled
a Rhinedd rwy’n siŵr oedd gweld rhai o gyn-aelodau’r adran yn cystadlu gydag
aelwydydd y prifysgolion ar y nos Sadwrn, a’u gwaddol yn parhau i fudiad sy’n agos at
eu calonnau.
Next year, as we turn the car towards Builth I’m sure many more opportunities and
success awaits children of this locality!
Non Williams
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I’R DYFROEDD BYW
Cefais y fraint o gynrychioli yr Esgobaeth mewn cynhadledd o’r enw “I’r
Dyfroedd Byw” ym Mae Caerdydd o’r 2ail o Fai hyd y 4edd. Roedd yna
gynrychiolaeth o bob un o’r Esgobaethau ac Esgob Andy o Fangor yno yn
cynrychioli y Fainc o Esgobion. Roedd y sesiwn gyntaf yn dangos i ni ar
bwynt pŵer rhai o draddodiadau Cristnogol y Cymry ac yna fe fuodd yna
gyfle i drafod, ac amser i ni ofyn cwestiynau am beth oedd yn gyfrifol am
ddirywiad yr Iaith Gymraeg yn yr Eglwys yng Nghymru. Roedd yn hyfryd i
gael bod mewn cynhadledd Eglwysig lle roedd pob sesiwn yn uniaeth
Gymraeg a phawb yn bresennol am weld yr iaith yn cael y statws teilwng.
Ar yr ail ddiwrnod edrychwyd ar Fywyd yr Eglwys heddiw. Fe wnes i fynd i
weithdy gyda Paul Davies ar “Deall ein cyd-destun lleol” ac roedd yn
ddiddorol iawn.Buom yn trafod 5 cwestiwn.
1) Beth ar y ddaear yw pwrpas iaith?
2) Yn eich profiad chi, sut y mae cyd-destun wedi effeithio ar iaith ac
ydych wedi profi pethau na ellir eu negyddu mewn cymunedau eglwysig?
3) Pa brofiad sydd gennych chi o ddysgu’r iaith neu dafodiaeth
cymunedol leol, ac a oes gennych brofiadau cadarnhaol a
ddwyieithrwydd?
4) Pa mor ymwybodol ydych chi o’r gagendor rhwng iaith y mae’r eglwys
yn ei defnyddio ac iaith y byd ehangach, ac a ydych wedi ystyried sut y
gellid pontio hyn?
5) Ym mhentref Byd Eang y Cymundeb Anglicanaidd, beth a allai fod
gennym ni (Yr Eglwys yng Nghymru) i’w ddathlu a’i gynnig i’n chwaer
daleithiau drwy dreftadaeth a diwylliant iaith sy’n unigryw i’r bobl a’r
Eglwys yng Nghymru?
Cafwyd trafodaeth fywiog yn ystod y sesiwn a phob un a stori i’w rhannu
am beryglon gwasanaeth dwyieithog. I nifer o blwyfi bellach does yna
ddim gwasanaeth Cymraeg o gwbwl ac mae gwasanaeth dwyieithog ond
yn cynnwys un emyn ac ambell dro un darlleniad yn y gymraeg.Roedd
sawl un o’r farn y dylai dysgu yr iaith fod yn rhan bwysig o’r hyfforddiant
ac y dylai fod yna ymrwymiad i ddysgu yr iaith cyn i’r person cael ei
dderbyn am ordeiniad. Teimlwyd bod angen darparu Cymraeg yn y
gweithle i nifer helaeth sy’n gwasanaethu yn yr Eglwys yng Nghymru
heddiw.
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Teimlai pawb fod addoli yn y gymraeg yn rhywbeth spesial a bod y
berthynas yn agosach wrth gyfarch Duw fel “Ti” nag wrth ei gyfarch fel
“You”. Mae emynyddiaeth a barddoniaeth Cymraeg yn cyrraedd rhan
dyfnach o’r enaid na rhai cyfatebol Saesneg. Peth calonogol oedd clywed
Dysgwyr Cymraeg y dweud hyn.
Sesiwn arall a wnes i fynychu hefyd oedd Yr Eglwys yn y gymuned gan
Mererid Mair a hithau yn rhoi cyflwyniad am waith Noddfa yng
Nghaernarfon. Eglwys sydd yn gwasanaethu ar ystâd o dau cyngor lle
mae yna gymaint o broblemau. Yr eglwys yn Estyn allan i gynnig help a
chefnogaeth, nid yn unig ar y Sul ond bob dydd o’r wythnos. Mae nhw
yno i helpu pobol gyda’u budd dâliadau, rhoi cyngor ar fwyta yn iach, fel
mae bod yn rhiant da etc. Ie yr eglwys yn lledu allan ac yn cynnig gobaith
a chariad i deuluoedd.
Y trydydd cylch o weithdai a wnes i fynychu oedd Ffydd ar waith dros y
bregus gyda Aled Edwards. Roedd hon hefyd yn sesiwn ddiddorol ac yn
sȏn am y bregus yn ein cymunedau ni ac yn gofyn y cwestiwn a ydyw’r
eglwys yn estyn allan atynt? Buom yn sȏn tipyn am afiechyd y meddwl ac
fel mae’r gwasanaethau wedi dirywio iddynt. Fe fu trafod mawr am
gydweithio rhwng enwadau a chryfhau CYTUN yn ein cymunedau.
Y diwrnod olaf roedd y pwyslais ar Edrych tua’r dyfodol a buom yn edrych
ar “Ymholi Gwerthfawrogol “ Appreciative Enquiry”. Beth yw “Ymholi
Gwerthfawrogol” medde chi? Wel methodoleg sy’n ceisio hybu newid
drwy sylwi ar beth sy’n dda ac yn effeithiol mewn sefydliad ac yn ceisio
gwneud mwy o beth sy’n gweithio. Roedd yn rhaid i ni rhannu profiadau
gyda’n gilydd am dderbyn neu ddarparu gweinidogaeth effeithiol drwy
gyfrwng y Gymraeg. Mwynheais wrando ar brofiadau gwahannol y bobl
yn y grŵp a theimlo bod pethau yn well o lawer yn Sant Twrog nag yn
sawl eglwys, ond gofynaf y cwestiwn am ba hyd? Rhaid peidio a bod yn
ymfodlonus (complacent) oherwydd mae angen cael mwy o deuluoedd
ifanc ynghlwm wrth y gwaith. A dyna rwyn credi yw sialens nifer fawr o
gapeli ac eglwysi heddiw.
Yn ogystal a’r trafod cafwyd Astudiaethau Beiblaidd gwych a hefyd
Addoliad bywiog yn uno yr hen a’r newydd mewn litwrgi a miwsig. Ar y
prynhawn olaf derbyniom y Cymun Sanctaidd gyda Esgob Andy yn
pregethu. Roedd yn rhaid i bawb blannu hedyn o obaith er mwyn
gobeithio gweld tyfiant yn yr iaith yn yr eglwys. Gan nad wyf yn fawr o
arddwr, rhoddais yr hedyn a oeddwn wedi ei blannu i Peter Rees y
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warden, ac er mawr syndod mae wedi dechrau tyfu, y planhigyn cyntaf
sydd wedi tyfu gyda fi erioed.
Mae ein diolch ni yn ddyledus iawn i’r Parchedig Dr Ainsley Griffiths,
Caplan Prifysgol Cymru Y Drindod Dewi Sant, am drefnu y gynhadledd,
ac fel y dywedodd llawer roedd yn dda i weld defnydd o’r iaith Gymraeg
ar agenda Yr Eglwys yng Nghymru. Gobeithio mae dechrau yw hyn.
Jean Voyle Williams
**********************
Newyddion Ysgol Llanddarog
Mae’r flwyddyn ysgol yn hedfan heibio ac rydym bellach wedi dechrau ar dymor
ola’r flwyddyn. Felly dyma ychydig o’r newyddion diweddaraf.
Er mwyn tynnu sylw disgyblion at bwysigrwydd bwyta’n iach, mae’r Eco-Gyngor
Ysgol yn cynnal arolygon bocsys bwyd cinio yn wythnosol. Gwobrwyir disgyblion
sy’n bwyta’n iach gyda thystysgrif bocs bwyd iach. Mae’r ymgyrch yn
llwyddiannus hyd yn hyn ac mae nifer o ddisgyblion wedi derbyn tystysgrifau.
Wrth gofio canmlwyddiant marwolaeth Hedd Wyn ac Eisteddfod y Gadair Ddu
eleni, daeth cwmni Mewn Cymeriad i gyflwyno hanes Hedd Wyn i’r Adran Iau
ddydd Mercher 17eg o Fai. Roedd y sioe yn wych, gyda phob disgybl wrth eu
bodd yn dysgu am hanes stori bwysig mewn ffordd rhyngweithiol. Ddydd
Gwener, 26ain o Fai cynhaliwyd diwrnod gwisg ffansi ar thema’r fferm i godi
arian ar gyfer Sioe Frenhinol Cymru a chodwyd £90.
Yn ystod yr wythnosau diwethaf bu disgyblion y Cyfnod Sylfaen yn brysur iawn
yn dysgu sut i ddefnyddio beiciau cydbwysedd, ac i ddangos eu sgiliau newydd
cynhaliwyd arddangosfa i rieni ar iard yr ysgol, ddydd Mawrth 6ed o Fehefin.
Cynhaliwyd helfa drysor lwyddiannus Nos Wener, 9fed o Fehefin, gan y
Gymdeithas Gyfeillion a braf oedd gweld cymaint o gefnogaeth i’r noson er
mwyn codi arian i’r ysgol. Cofrestrwyd ugain o geir ar gyfer yr helfa a phob dim
wedi’i drefnu yn wych. Cafwyd llawer o sbort a sbri yn ystod y nos cyn gorffen
yn yr Hŷdd Gwyn am bryd o fwyd.
Ac yn olaf diolch i aelodau’r Eglwys am eu cefnogaeth wrth baratoi’r ardd weddi
yn yr ysgol. Mae’r llechi a’r cerrig wedi’u gosod a rhai blodau wedi’u plannu.
Gobeithio bydd yr ardd wedi’i gorffen erbyn diwedd tymor yr Haf.
Marian Evans
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Darn o farddoniaeth gan Lowri Haf Thomas, a ennillodd y Gystadleuaeth Lenyddol o
dan 19, yn Eisteddfod Yr Urdd eleni. Mae Lowri yn 17eg ac yn ddisgybl ym mlwyddyn
12 , Ysgol Gyfun Gwyr, Abertawe ac yn wyres i John ac Eluned James
Gofod
Un gymysgfa fawr
o lwch a gronynnau meicrosgopaidd,
ac o wasgfa glostroffobaidd
y bydysawd eang,
di-derfyn,
du,
fe’i genir hi.
Berwi, llosgi,
Crynu, cynhyrfu.
Tanio a ffrwydro,
Cyn ffurfio’n un belen fechan o gyffro,
cemegol,
dwys.
Nwyd ac egni yr ifanc,
Yn saethu a chwydu,
yn wreichion nwydus ar ei thaith fer.
Hebio i Dduwies y sêr,
A chwincio’n gyfrwys, ddireidus ar ei phlant.
Straffaglu i osgoi gwrthdaro â chraig fygythiol
Cyn fflachio eto ar ei thaith dragwyddol
Pinacl ei bywyd byr.
Llygaid sbienddrychaidd Gwyddonwyr
Yn darganfod ei chorff lluniaidd
Llygadrythu’n llawn llawenydd
a dotio arni,
A gwenu wedi eu syfrdanu.
Profiad hudolus pur yr eiliad,
Mewnwelediad i anfeidredd,
Hithau’n ymgolli mewn dawns gain,
cyn ffrwydro,
diflannu
a chwalu
yn
ddim.
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CALENDR YR ARDAL

ROUND AND ABOUT

Bowlio Dan Do Llanddarog Indoor Bowls
Congratulations to the Llanddarog A Short Mat team who finished runners-up in the
second division of the Carmarthenshire League and hence gained promotion to the
first division. The team also reached the final of the County Knock-out Competition
having disposed of several first division sides on the way, narrowly losing the final to
Salem.
Practice on Thursdays in the village hall from 7 to 9 pm in school term time. League
games are played on Tuesdays. New members welcome. Enquiries to Lewis Jones
275593.
Clwb Cinio/Luncheon Club
Last Tuesday in the month. Yn fisol ar y dydd Mawrth olaf. 1pm Prince of Wales,
Porthyrhyd.
Knit and Natter
Another three months draw to a close and we continue to meet in one another’s
homes on the first and third Thursdays of each month. The ladies have made many
“fiddle blankets” which have been gratefully received at several outlets, we hope that
they will be beneficial to the patients concerned.
It has been decided by the group that all profits from our various enterprises be
donated, in equal shares, to St Twrogs Church and Mind - both worthy organisations.
We are currently working hard to produce items for sale at Mynyddcerrig Agricultural
Show, which is to be held on Saturday, 2nd September. Because all proceeds go to
various charities, the show organisers are kindly permitting us free space to display
and, hopefully sell our goods. Please make a note in your diaries.
At the time of writing, we are looking forward to our next meeting at the Mansel
Arms for afternoon tea, the proceeds going to the Dementia Foundation.
Mo Whitehead
For more details, please contact Margaret Rees on 275479.
Merched y Wawr
Mis Ebrill aeth rhai aelodau M.y.W. i’r te dathlu hanner cant mlwyddiant y mudiad
yng Ngwesty’r Corran, Talacharn. Gwnaethom fwynhau te prynhawn gyda Heather
Jones yn canu.
Yn ein cyfarfod mis Ebrill gwnaethom gynnal ein cyfarfod Blynyddol trwy ethol
swyddogion a llunio rhaglen ar gyfer y flwyddyn nesaf.
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Yn mis Mai cawsom wibdaith ginio yn Miskin Arms lle'r oedd croeso'r cogydd Dudley
a’i staff yn ein disgwyl. Wedyn ymlaen i Fathdy Brenhinol yn Llantrisant a chael ein
tywys o amgylch gan Gymraes gydag esboniad o’r broses o gynhyrchu arian.
Cyfarfod mis Mai daeth Rhys Padarn i siarad am ei waith yn gwneud lluniau trwy
ddefnyddio ffurfiau amrywiol, geiriau a chreu delweddau. Roedd ei arbenigrwydd yn
unigryw a braf oedd cael ei groesawi yn nôl i’w ardal enedigol.
Cysylltwch â Eirwen 275593 neu Megan 275461
Neuadd y Pentre Llanddarog Village Hall
Addas ar gyfer pob math o weithgareddau yn y Brif Neuadd, cegin hwylus, ystafell
gefn ar gyfer gweithgareddau llai o faint maes parcio eang. / Looking for a place to
hold an event, then Llanddarog Village Hall is the place with a main hall, a committee
room, a spacious kitchen and a large car park. Cysylltwch/Contact: Mair Evans
275271/ 07527933331
Paned a Chlonc
On the second and fourth Tuesday in school term time, following the usual 10 o’clock
morning prayer service we meet in the community area of the church at 10.30 to
share coffee and chat so that Welsh learners have an opportunity to practise their
Welsh. See Dates for your Diary here in Tafod Twrog. All are welcome.
Porthyrhyd & Llanddarog Pensioners Society
With another year almost over, our AGM will be on 4th July at 2pm in Neuadd Fach
when arrangements for the next year will be revealed. This will be followed by a
Strawberry Tea to be served by the committee.
To recap the last few months, in April we travelled to New Zealand with Kate and Rob
Jones, in May it was the Royal Mint in Llantrisant and on to Cardiff Bay, and this
month (June) it was the Old Railway Garden Centre at Three Cocks, Hereford, then on
to Ludlow. All these excursions were greatly enjoyed.
We look forward to another interesting and enjoyable year.
New members are always welcome. Meetings are held at Neuadd Fach, Porthyrhyd
on the first Tuesday of the month unless otherwise stated and begin at 2pm.
Enquiries to Marion Little 01267 275507.
Porthyrhyd, Y Neuadd Fach
Parti Porth- Y – Rhyd: Dydd Gwener, Medi'r 1af am 6.30 o'r gloch. Cystadlaethau
Garddio, Blodau, Coginio a Chrefftau; Derbynnir yr eitemau rhwng 12 a 4 o'r gloch ar
y dydd Gwener. Cystadlaethau Gwisg Ffansi ac Addurno Cerbyd - Pared yn cychwyn o
Ysgol Llanddarog am 6 o'r gloch. Band Byw, Adloniant, Lluniaeth a Chwaraeon. Dewch
i gefnogi a mwynhau'r Parti! Mynediad: Oedolion £1. Plant am ddim
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Friday, September 1st at 6.30 p.m. Horticultural, Domestic and Craft Competitions;
Entries accepted between 12 - 4 p.m. on the Friday. Fancy Dress and Float
Competitions - Parade commences from Llanddarog School at 6 p.m. Live Band,
Entertainment, Refreshments and Games. Come to support and enjoy the Party!
Entrance: Adults £1. Children Free.
The Hire Of The Hall And Cae'r Efail: The hall is an ideal venue for private parties,
group meetings or conferences. If you wish to hire the Hall or Cae'r Efail please
contact Mair Evans 01267 275411 or e-mail mairevans@hotmail.com or 01267
275730
Sioe Llanddarog Show
By the time you read this, the Annual Show will have been and a report will appear in
the next issue.
The Committee is grateful to the family of the late Ron Evans (Ron y Blodau) for
donating several cups and shields to the Show that he had won. Ron had been a
Committee Member and President of the Show and a keen competitor in various
events.
For further information contact Lewis Jones on secretary@sioellanddarog show.co.uk
or 275593
Llanddarog and District Women’s Institute
Llanddarog WI Branch Meetings are usually held on the first Wednesday of each
month, except August, in the Llanddarog Village Hall Committee Room.
Wednesday July 5 at 7pm
Dr Gronwy Jones: ‘Fun Times in Australia’
Wednesday July 12
Educational Trip to Hampton Court Castle
August
No Meeting
Wednesday, September 6 at 7pm
Craft Demonstration
Wednesday, September 13
Autumn Trip to Tredegar House
New members welcome. Enquiries to Elizabeth Wills 01269 832569 or Marion Little
275507.
YFC/C. Ff. I Llanddarog
Cafwyd ein cinio blynyddol yn nhafarn y ‘White Hart’, Llandeilo eleni. Braf oedd gweld
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cymaint o aelodau a ffrindiau’r clwb wedi dod at ei gilydd i ddathlu llwyddiant y clwb
dros y flwyddyn aeth heibio.
Nôl ym mis Ebrill fe fuodd aelodau’r clwb, Gethin Davies, Dafydd Edwards a Osian
Griffiths yn cystadlu yng nghystadleuaeth y ffensio iau. Tro arbennig a llwyddwyd i
gipio’r ail safle.
Yna symud ymlaen i baratoi ar gyfer y Rali. Fe fuodd pawb yn ymarfer yn ddiwyd
adref, yn barod ar gyfer y diwrnod mawr. Ar ôl yr holl waith meddwl, peintio ac
adeiladu ar gyfer y ‘Static’, roedd e werth e yn y diwedd, pan llwyddwyd i gipio’r wobr
gyntaf, a chyfle i fynd a’r Static i’r Sioe Frenhinol er mwyn cystadlu ar lefel Cymru.
Llwyddodd Carys Phillips a Antonia Foster Middleton gipio’r wobr gyntaf yn y
gystadleuaeth Barnu Cobiau Cymreig. Rhoddodd y ddwy dro ar y gystadleuaeth Barnu
Defaid a dod yn 7fed allan o sawl tîm. Fe mentrodd Rhys Griffiths yn y gystadleuaeth
gosod Blodau o dan 16 oed, a llwyddo i dderbyn y 4ydd safle. Cafodd Iwan Davies a
Carwyn Phillips 4ydd hefyd yn y gystadleuaeth gwaith coed. Lisa’n derbyn y 6ed safle
yn y canu unigol. A da iawn hefyd i Antonia a Dafydd Edwards am Farnu Gwartheg,
Ffion Campbell am wneud y Crefft. Siôn a Dafydd Edwards, ac Antonia Foster
Middleton am fentro yn y gystadleuaeth creu ‘Halter’. Ac i Osian Griffiths a Dafydd
Owen, a Steffan Griffiths a Siôn Edwards yn Gêm y Cenedlaethau Iau. Ar ôl diwrnod
hir o gystadlu, roeddwn yn hapus iawn pan lwyddodd y Clwb i dderbyn y 7fed safle yn
yr adran iau. Diolch yn fawr iawn i bawb wnaeth gyfrannu mewn unrhyw fodd tuag at
lwyddiant y Clwb yn y Rali.
Edrychwn ymlaen i weld chi yn Sioe Llanddarog, galwch draw i’r stondin i’n gweld!
******************************
"There is material enough in a single flower for the ornament of a score of
cathedrals."
John Ruskin, 1851
"How fair is a garden amid the trials and passions of existence."
Benjamin Disraeli
"The man who has planted a garden feels that he has done something for the good of
the world."
Vita Sackville-West, poet and novelist, 1892-1962
"The most noteworthy thing about gardeners is that they are always optimistic,
always enterprising, and never satisfied. They always look forward to doing
something better than they have ever done before."
Vita Sackville-West
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GWASANAETHAU’R SUL YN EGLWYS Y PLWYF
SUNDAY SERVICES IN THE PARISH CHURCH
Sul/Sunday 1

Cymun Bendigaid 9.30 am Evensong

5 pm

Sul/Sunday 2

Boreol Weddi

9.30 am Holy Communion

5 pm

Sul/Sunday 3

Holy Communion

9.30 am Service in the Botanic 2.30 pm
Gardens

Sul/Sunday 4

Cymun Bendigaid 9.30 am Holy Communion

Sul/Sunday 5

Cymun dwyieithog gyda eglwysi eraill LLannau Tywi 10 am
/ Bilingual Holy Communion with the other churches
in the Ministry Area of LLannau Tywi.
Lluniaeth i dillyn/ Refreshments to follow

11 am

SWYDDOGION ST TWROG OFFICIALS
WARDENIAID/WARDENS

Mr Peter Rees
Mrs Mair Rees

275479
275396

TRYSORYDD/TREASURER

Miss Nia Thomas

275640

YSGRIFENNYDD/SECRETARY

Miss Vilna Thomas

275372

UNDEB Y MAMAU/
MOTHERS UNION

Mrs Mair Rees
Mrs Margaret Rees

275396
275479

CLWB IAU

Mrs Helen Beynon

275623

GLANHAUWRAIG/CLEANER

Mrs Pam Roper

275656

SWYDDOG DIOGELWCH IECHYD/ HEALTH &
SAFETY OFFICER

Mr Huw Voyle Williams

275222

SWYDDOG DIOGELU/SAFEGUARDING
OFFICER

Mrs Daphne Evans

275666

WEBSITE COORDINATOR /
CYDLYNYDD Y WEFAN

Mrs Margaret Rees

275479

Secretary
Treasurer
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